台中市海洋台語文研究學會 2010年3月 台灣文學研討會

出席者：林紹良 潘艷姿 陳瓊楣 吳阿富 林永達 陳建宏 張友吉 林志津 

簡秋榮 李素貞 卓姬伶 劉淑媛 陳美麗 陳妍潔 紀文清

(一)教育部編號139：奕牌仔、奕珠仔。意「玩」。
議論：有人提出「奕」通「弈」。弈棋，圍棋也，無「玩」之意。但可由「名詞」
延伸至『動詞』。
結果：尊重「教育部」編號139「奕」字，同時加上「預」字或「豫」字參用。
※潘子考證「奕」、「弈」俗通，但實「音同義異」。
  建議教育部:應回歸到正確的本字『弈牌仔』

(二)教育部編號142：緣投囡仔、人緣投。意「英俊」。
(A)議論：「張曄沿投，不遜潘岳。」延伸「緣投」。
網路朋友范光煌先生與海台會潘艷姿：…「潘安妙有姿容。」…沿街婦女輒將水果投擲至潘安車上，以示愛慕，民間遂有「擲果盈車」之說。後人將「沿投」、「投果」、「擲果」、「擲果盈車」、「擲果潘安」、「擲果潘郎」，用以形容男子英俊貌美。語出《談薈》「張曄沿投，不遜潘岳。」

結果：有人同意「張曄沿投，不遜潘岳。」延伸「緣投」。

(B)議論：編號142異用字「嫣頭」比「緣投」更為恰當。

(1)當男人「容光煥發」時，台語稱「真新 ian1」。然後加上詼句「人 ian1，[image: image1.png]
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(人英俊，青春痘大粒)」。「英俊」在台語發音為「ian1第一聲」，「新緣、人緣」是第五聲，並非第一聲，可見不符尾字本調原則。「真新嫣。人嫣，[image: image3.png]
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」的「嫣 (ian1)」符合尾字本調第一聲原則。([image: image5.png]


音thiau7、[image: image6.png]I



音khian1)

(2)再者，男人是「頭英俊(頭thau5-ian1)」，怎會是「投英俊(投tau5-ian1)」？  

結果：有人認為 編號142異用字「嫣頭」比「緣投」更為恰當。

※潘子主張：實際上「沿投」與「嫣頭」是各自表述，攏是形容「俊美的男子」，並無衝突。只是從「沿投」訛誤致「緣投」有必要『正本清源』！ 
(三)教育部編號173：交懍恂(加懍恂)...... 意「打冷顫」。
議論：何為「交懍恂」？多數出席者只能意會、肢體說明，言語難表達。

      教育部二種用語發音：1.ka1-lun2-sun2：拍交懍恂。
2.ka1-ling2-sun2：寒甲起交懍恂。

結果(林紹良)：呵(氣出khah8)、忍(lun2)、冷(ling2畏寒)、恂(sun2驚辭)。
1.呵忍恂(khah8- lun2- sun2)：驚嚇，忍而氣出=>呵忍恂。

2.呵冷恂(khah8- ling2- sun2)：心驚或畏寒，忍而氣出=>寒甲起呵冷恂。
潘艷姿（潘子）：早前民風保守的社會，有的老人若聽見青年男女講親蜜的話，會說：聽著會「起（呵）絞忍恂」)。潘子推論是『絞』與「呵」、
「交」待議！
【Hai2-tai5-hue7 2010-ni5 3-gueh8 Tai5-uan5 Bun5-hak8 Gian2-tho2-hue7 gi7-lun7 kiat4-ko2】 

 Si5-kan1：3-gueh8 17-jit8(sing1-ki5-sann1 e7-poo1 2-tiam2)

Te7-tiam2：Tai5-tiong1-tshi7 Hin1-tiong1-ke1 119-ho7 2-lau5

Tshut4-sik8-tsia2：

Lim5 Siau7-liong5  Phuann1 Iam7-tsu1  Tan5 khing5-bi5  Go5 A-hu3      Lim5 Ing2-tat8     Tan5 Kian3-hong5  Tiunn1 Iu2-kiat4  Lim5 Tsi3-tin1   Kan2 tshiu1-ing5   Li2 Soo3-tsing1    Toh4 Ki1-ling5   Lau5 Siok4-uan7

Tan5 Bi2-le7      Tan5 Gian5-kiat4
(一) Kau3-iok8-poo7 pian1-ho7 139：i7-pai5-a2、i7-tsu1-a2。 i 3「sng2」。
Gi7-lun7：u7-lang5 theh8-tshut4「i7」thong「ik8」。ik8-ki5，ui5-ki5 ia3， bo5「sng2」tsi1-i3。tan7 kho2-iu5「bing5-su5」ian5-sin1 tsi3「tong7-su5」。
Kiat4-ko2：tsun1-tiong7 「Kau3-iok8-poo7」pian1-ho7 139「i7」--ji7，tong5-si5 ka1-siong7 「i7」--ji7 hik8-「i7」--ji7 tsham1-iong7。
※Phuann1-Tsu2 kho2-tsing3「i7」、「ik8」siok8-thong1，tan7-sit8「im1-tong5 gi7-i7」。
  Kian3-gi7 Kau3-iok8-poo7：ing3 hue5-kui1 kau3 tsing3-khak4 e5 pun2-ji7

「i7-pai5-a2」
(二) Kau3-iok8-poo7 pian1-ho7 142：ian1(ian5)-thau5(tau5)-gin2-a2、lang5  ian1(ian5)-thau5(tau5)。i3「ing1-tsun3」。 
(A) Gi7-lun7：「Tiunn1-Iap4 ian5-tau5，put4-sun3 Phuann1-Gak8」，ian5-sin1「ian5-tau5」。

Bang7-loo7 ping5-iu2 Huan7 Kong1-hong5 sian1-sinn1 i2 Hai2-tai5-hue7 

Phuann1 Iam7-tsu1：...「Phuann1-An1 miau7-iu2 tsu1-iong5。」…ian5-ke1 hu7-lu2
tiap4 tsiong1 tsui2-ko2 tau5-tik8 tsi3 Phuann1-An1 tshia1-siong7， i2-si7 

ai3-boo7，bin5-kan1 sui7-u7 「tik8-ko2-ing5-ki1 」tsi1-sueh4。 

  hio7-jin5 tsiong「ian5-tau5」、「tau5-ko2」、「tik8-ko2-ing5-ki1 」、「tik8-ko2- Phuann1-An1」、「tik8-ko2-Phuann1-long5」，
iong7-i2 hing5-iong5 lam5-tsu2 ing1-tsun3 mau7-bi2。 gi2-tshut《Tam5-hue7》
「Tiunn1-Iap4 ian5-tau5，put4-sun3 Phuann1-Gak8」
Kiat4-ko2：u7-lang5 tong5-i3「Tiunn1-Iap4 ian5-tau5，put4-sun3 Phuann1-Gak8。」ian5-sin1「ian5-tau5」。
(B) Gi7-lun7：pian1-hoo7 142 i7-iong7-ji7「ian1-thau5」pi2「ian5-tau5」king3-ui5 khap4-tong3。
(1)tng1 lam5-jin5「iong5-kong-huan3-huat4」si5，Tai5-gi2 tshing1「tsin1-sin1-ian1」。jian5-au7 ka1-siong7 khue1-ku3「lang5 ian1，」 

thiau7-a2-tsi2 tua7-khian1(lang5 ing1-tsun3，tshing1-tshun1-tau7 tua7-liap8)」。「ing1-tsun3」ti7 Tai5-gi2 huat4-im1 ui5「ian1 te7」
it4 siann1」，「sin1-ian5、lang5-ian5」si7 te7 goo7-siann1，ping7-hui1 te7- it4 siann，kho2-kian3 put4-hu5 bue2-ji7 pun2-tiau7 guan5

tsik4。「tsin1-sin1-ian1。Lang5 ian1，thiau7-a2-tsi2 tua7-khian1」e5「Ian1(ian1)」hu5-hap4 bue2-ji7 pun2-tiau7 te7-it4

siann1 guan5-tsik4。(Thiau7 im1 thiau7、Khian1 im1 khian1)
(2)tsai3--tsia3，lam5-jin5 si7「Thau5 ing1-tsun3(Thau5 thau5-ian1)」，tsuann2-e7 si7「Tau5 ing1-tsun3(Tau5 tau5-ian1)」？
Kiat4-ko2：u7-lang5 jim7-ui5 pian1-ho7 142 i7-iong7-ji7「ian1-thau5」pi2「ian5-tau5」king3-ui5 khap4-tong3。

※Phuann1-Tsu2 tsu2-tiunn1：sit8-tse3-siong7「ian5-tau5」i2「ian1-thau5」si7 

kok4-tsu7-piau2-sut8，long2-si7 hing5-iong5「tsun3-bi2 e5 lam5-tsu2」，ping7-bo5 

tshiong1-tut8。tsi2-si7 tsiong5「ian5-tau5」go5-goo7 ti3「ian5-tau5」u7-pit4-iau3

「tsing3-pun2-tshing1-guan5」！
(三) Kau3-iok8-poo7 pian1-ho7 173：ka1-lun2-sun2(ka1-lun2-sun2 )......
i3「tann2-ling2-lim2」。
Gi7-lun7：ho5-ui5「ka1-lun2-sun2」？to1-soo3 tshut4-sik8-tsia2 tsi2-ling5 i3-hue7、ki1(tsi1)-the2 sueh4-bing5，gian2-gi2 lan5-piau2-tat8。 
         Kau3-iok8-poo7 nng7-tsiong2 iong7-gi2 huat4-im1：
1.ka1-lun2-sun2：phah4 ka1-lun2-sun2。
2.ka1-ling2-sun2：kuann5-kah4 khi2 ka1-ling2-sun2。
Kiat4-ko2(Lim5 Siau7-liong5)：khah8 (khi3-tshut4 khah8)、lun2 (lun2)、ling2 (ling2 ui3-kuann5)、sun2 (sun2 king1-su5)。
1.khah8- lun2- sun2 (khah8-lun2-sun2)：
kiann1-hik4，jim2-ji5 khi3-tshut4=>khah8- lun2- sun2
2.khah8-ling2-sun2 (khah8-ling2-sun2)：sim1 kiann1 hik4 ui3-kuann5，jim2-ji5 
khi3-tshut4=> kuann5-kah4 khi2 khah8-ling2-sun2。
Phuann1 Iam7-tsu1（Phuann1-Tsu2）：tsa2-tsian5 bin5-hong1 po2-siu2 e5 sia7-hue7，u7-e5 lau7-lang5 na7 thiann1-kinn3 tshing1-lian5 lam5-lu2 kong2 tshin1-bit8 e5 hue7，in1 e7-sueh4：thiann1-tioh8 e7 「khi3（khah8） kau2-lun2-sun2 」。Phuann1-Tsu2 thui1-lun7 si7「kau2」i2「khah8」、「ka1」thai7-gi7！
【海台會 2010年3月台灣文學研討會議論結果】
【Hai2-tai5-hue7 2010-ni5 3-gueh8 Tai5-uan5 Bun5-hak8 Gian2-tho2-hue7 gi7-lun7 kiat4-ko2】 

 時  間： 3月17日 (星期三下晡2點）
Si5-kan1：3-gueh8 17-jit8(sing1-ki5-sann1 e7-poo1 2-tiam2)

地  點：台中市興中街119號2樓
Te7-tiam2：Tai5-tiong1-tshi7 Hin1-tiong1-ke1 119-ho7 2-lau5

出席者：林紹良 潘艷姿 陳瓊楣 吳阿富 林永達 陳建宏 張友吉 林志津 

簡秋榮 李素貞 卓姬伶 劉淑媛 陳美麗 陳妍潔 紀文清
Tshut4-sik8-tsia2：

Lim5 Siau7-liong5  Phuann1 Iam7-tsu1  Tan5 khing5-bi5  Go5 A-hu3      Lim5 Ing2-tat8     Tan5 Kian3-hong5  Tiunn1 Iu2-kiat4  Lim5 Tsi3-tin1   Kan2 tshiu1-ing5   Li2 Soo3-tsing1    Toh4 Ki1-ling5   Lau5 Siok4-uan7

Tan5 Bi2-le7      Tan5 Gian5-kiat4
(1) 教育部編號139：奕牌仔、奕珠仔。意「玩」。
(一) Kau3-iok8-poo7 pian1-ho7 139：i7-pai5-a2、i7-tsu1-a2。 i 3「sng2」。
議論：有人提出「奕」通「弈」。弈棋，圍棋也，無「玩」之意。但可由「名詞」
延伸至『動詞』。
Gi7-lun7：u7-lang5 theh8-tshut4「i7」thong「ik8」。ik8-ki5，ui5-ki5 ia3， bo5「sng2」tsi1-i3。tan7 kho2-iu5「bing5-su5」ian5-sin1 tsi3「tong7-su5」。
結果：尊重「教育部」編號139「奕」字，同時加上「預」字或「豫」字參用。
※潘子考證「奕」、「弈」俗通，但實「音同義異」。

  建議教育部:應回歸到正確的本字『弈牌仔』
Kiat4-ko2：tsun1-tiong7 「Kau3-iok8-poo7」pian1-ho7 139「i7」--ji7，tong5-si5 ka1-siong7 「i7」--ji7 hik8-「i7」--ji7 tsham1-iong7。
※Phuann1-Tsu2 kho2-tsing3「i7」、「ik8」siok8-thong1，tan7-sit8「im1-tong5 gi7-i7」。
  Kian3-gi7 Kau3-iok8-poo7：ing3 hue5-kui1 kau3 tsing3-khak4 e5 pun2-ji7
「i7-pai5-a2」
(二)教育部編號142：緣投囡仔、人緣投。意「英俊」。
(二) Kau3-iok8-poo7 pian1-ho7 142：ian1(ian5)-thau5(tau5)-gin2-a2、lang5  ian1(ian5)-thau5(tau5)。i3「ing1-tsun3」。 
(A)議論：「張曄沿投，不遜潘岳。」，延伸「緣投」。
(A) Gi7-lun7：「Tiunn1-Iap4 ian5-tau5，put4-sun3 Phuann1-Gak8」，ian5-sin1「ian5-tau5」。

網路朋友范光煌先生與海台會潘艷姿：…「潘安妙有姿容。」…沿街婦女
Bang7-loo7 ping5-iu2 Huan7 Kong1-hong5 sian1-sinn1 i2 Hai2-tai5-hue7 

Phuann1 Iam7-tsu1：...「Phuann1-An1 miau7-iu2 tsu1-iong5。」…ian5-ke1 hu7-lu2
輒將水果投擲至潘安車上，以示愛慕，民間遂有「擲果盈車」之說。
tiap4 tsiong1 tsui2-ko2 tau5-tik8 tsi3 Phuann1-An1 tshia1-siong7， i2-si7 

ai3-boo7，bin5-kan1 sui7-u7 「tik8-ko2-ing5-ki1 」tsi1-sueh4。 

後人將「沿投」、「投果」、「擲果」、「擲果盈車」、「擲果潘安」、「擲果潘郎」，
  hio7-jin5 tsiong「ian5-tau5」、「tau5-ko2」、「tik8-ko2-ing5-ki1 」、「tik8-ko2- Phuann1-An1」、「tik8-ko2-Phuann1-long5」，
用以形容男子英俊貌美。語出《談薈》「張曄沿投，不遜潘岳。」
iong7-i2 hing5-iong5 lam5-tsu2 ing1-tsun3 mau7-bi2。 gi2-tshut《Tam5-hue7》
「Tiunn1-Iap4 ian5-tau5，put4-sun3 Phuann1-Gak8」
結果：有人同意「張曄沿投，不遜潘岳。」延伸「緣投」。
Kiat4-ko2：u7-lang5 tong5-i3「Tiunn1-Iap4 ian5-tau5，put4-sun3 Phuann1-Gak8。」ian5-sin1「ian5-tau5」。
(B)議論：編號142異用字「嫣頭」比「緣投」更為恰當。
(B) Gi7-lun7：pian1-ho7 142 i7-iong7-ji7「ian1-thau5」pi2「ian5-tau5」king3-ui5 khap4-tong3。
(1)當男人「容光煥發」時，台語稱「真新 ian1」。然後加上詼句「人 ian1，
(1)tng1 lam5-jin5「iong5-kong-huan3-huat4」si5，Tai5-gi2 tshing1「tsin1-sin1-ian1」。jian5-au7 ka1-siong7 khue1-ku3「lang5 ian1，」 
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(人英俊，青春痘大粒)」。「英俊」在台語發音為「ian1第
thiau7-a2-tsi2 tua7-khian1(lang5 ing1-tsun3，tshing1-tshun1-tau7 tua7-liap8)」。「ing1-tsun3」ti7 Tai5-gi2 huat4-im1 ui5「ian1 te7」
一聲」，「新緣、人緣」是第五聲，並非第一聲，可見不符尾字本調原
it4 siann1」，「sin1-ian5、lang5-ian5」si7 te7 goo7-siann1，ping7-hui1 te7- it4 siann，kho2-kian3 put4-hu5 bue2-ji7 pun2-tiau7 guan5

則。「真新嫣。人嫣，[image: image9.png]
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」的「嫣 (ian1)」符合尾字本調第一
tsik4。「tsin1-sin1-ian1。Lang5 ian1，thiau7-a2-tsi2 tua7-khian1」e5「Ian1(ian1)」hu5-hap4 bue2-ji7 pun2-tiau7 te7-it4
聲原則。([image: image11.png]
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音khian1)
siann1 guan5-tsik4。(Thiau7 im1 thiau7、Khian1 im1 khian1)
(2)再者，男人是「頭英俊(頭thau5-ian1)」，怎會是「投英俊(投tau5-ian1)」？
(2)tsai3--tsia3，lam5-jin5 si7「Thau5 ing1-tsun3(Thau5 thau5-ian1)」，tsuann2-e7 si7「Tau5 ing1-tsun3(Tau5 tau5-ian1)」？
結果：有人認為 編號142異用字「嫣頭」比「緣投」更為恰當。
※潘子主張：實際上「沿投」與「嫣頭」是各自表述，攏是形容「俊美的男子」，並無衝突。只是從「沿投」訛誤致「緣投」有必要『正本清源』！
Kiat4-ko2：u7-lang5 jim7-ui5 pian1-ho7 142 i7-iong7-ji7「ian1-thau5」pi2「ian5-tau5」king3-ui5 khap4-tong3。

※Phuann1-Tsu2 tsu2-tiunn1：sit8-tse3-siong7「ian5-tau5」i2「ian1-thau5」si7 

kok4-tsu7-piau2-sut8，long2-si7 hing5-iong5「tsun3-bi2 e5 lam5-tsu2」，ping7-bo5 

tshiong1-tut8。tsi2-si7 tsiong5「ian5-tau5」go5-goo7 ti3「ian5-tau5」u7-pit4-iau3

「tsing3-pun2-tshing1-guan5」！
(三)教育部編號173：交懍恂(加懍恂)...... 意「打冷顫」。
(三) Kau3-iok8-poo7 pian1-ho7 173：ka1-lun2-sun2(ka1-lun2-sun2 )......
i3「tann2-ling2-lim2」。
議論：何為「交懍恂」？多數出席者只能意會、肢體說明，言語難表達。
Gi7-lun7：ho5-ui5「ka1-lun2-sun2」？to1-soo3 tshut4-sik8-tsia2 tsi2-ling5 i3-hue7、ki1(tsi1)-the2 sueh4-bing5，gian2-gi2 lan5-piau2-tat8。 
      教育部二種用語發音：1.ka1-lun2-sun2：拍交懍恂。
      Kau3-iok8-poo7 nng7-tsiong2 iong7-gi2 huat4-im1：1.ka1-lun2-sun2：
phah4 ka1-lun2-sun2。
2.ka1-ling2-sun2：寒甲起交懍恂。
2.ka1-ling2-sun2：kuann5-kah4 khi2 ka1-ling2-sun2。
結果(林紹良)：呵(氣出khah8)、忍(lun2)、冷(ling2畏寒)、恂(sun2驚辭)。
Kiat4-ko2(Lim5 Siau7-liong5)：khah8 (khi3-tshut4 khah8)、lun2 (lun2)、ling2 (ling2 ui3-kuann5)、sun2 (sun2 king1-su5)。
1.呵忍恂(khah8- lun2- sun2)：驚嚇，忍而氣出=>呵忍恂。

1.khah8- lun2- sun2 (khah8-lun2-sun2)：kiann1-hik4，jim2-ji5 khi3-tshut4=>
khah8- lun2- sun2
2.呵冷恂(khah8-ling2-sun2)：心驚或畏寒，忍而氣出=>寒甲起呵冷恂。
2.khah8-ling2-sun2 (khah8-ling2-sun2)：sim1 kiann1 hik4 ui3-kuann5，jim2-ji5 khi3-tshut4=> kuann5-kah4 khi2 khah8-ling2-sun2。
潘艷姿（潘子）：早前民風保守的社會，有的老人若聽見青年男女講親蜜的話，會說：聽著會「起（呵）絞忍恂」)。潘子推論是『絞』與「呵」、
「交」待議！
Phuann1 Iam7-tsu1（Phuann1-Tsu2）：tsa2-tsian5 bin5-hong1 po2-siu2 e5 sia7-hue7，u7-e5 lau7-lang5 na7 thiann1-kinn3 tshing1-lian5 lam5-lu2 kong2 tshin1-bit8 e5 hue7，in1 e7-sueh4：thiann1-tioh8 e7 「khi3（khah8） kau2-lun2-sun2 」。Phuann1-Tsu2 thui1-lun7 si7「kau2」i2「khah8」、「ka1」thai7-gi7！
【海台會簡介】
以研究臺灣語文為主軸，配合現代拼音連貫傳統漢學，致力推廣、發揚語言之美，定期舉辦研討會，廣納百家之言，並與學術界充分交流。 
台中市海洋台語文研究學會  林紹良 (行動電話：0920-498095)
網  址  ：www.haitai.org           電 子 批：haitai.org@msa.hinet.net
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